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Maeſtre de el navìlo , ontzico maiſtrea. 


		Lat. Navis ſecundus gubernator.


	



Maeſtre de Campo , veaſe Coronèl , gu- 


		da lſaiſtrea.


	



Maeſtre de plata , en los navìos , oncico 


		cillar zaya , cillar maiſtrea. Lat. In
	navibus curator argenti.


	



Maeſtre de raciones , zati Maiſtrea. Lat. 


		Navis annonæ præſectus.


	



Maeſtrear , afectar maeſtrìa , maiſuera- 


		tu , con las terminaciones de el neu-
	tro. Lat. Magiſtrum agere.


	



Maeſtrear , adulterar algo mezclandolo , 


		naſcaldu. Lat. Miſcendo itiare.


	



Maeſtreſala , maimaiſtrea , maizaya. Lat. 


		Menſæ ſtructor.


	



Maeſtreſcolia , Dignidad , Eſcola maiſ- 


		trearen goyendea. Lat. Scholaſtici dig-
	nitas.


	



Maeſtreſcuela , Eſcola maiſtrea. Lat. Scho- 


		laſticus.


	



Maeſtrìa , enſeñanza , doctrina , veaſe. 


	



Maeſtrìa , lo miſmo que magiſterio , veaſe. 


	



Maeſtrìa , lo miſmo que deſtreza , veaſe. 


	



Maeſtro , el origen de eſta voz , y de la 


		correſpondiente Latina ſe debe buſcar
	en el Baſcuence maizter , que queda
	declarado en la voz maeſtre. Maiſua ,
	iracaslea. Lat. Magiſter.


	



Maeſtro de Capila , oſtabaz maiſua. Lat. 


		Phonaſcus.


	



Maeſtro de Ceremonias , Ceremonien 


		maiſua. Lat. Cerimoniarum magiſter.


	



Maeſtro de Eſcuela , Eſcola Maiſua. Lat. 


		Ludi magiſter.


	



Maeſtro de obras , veaſe Arquitecto. 


	



Magacen , lo miſmo que almagacen. 


	



Maganto , triſte , flaco , veanſe ; maſca- 


		la. Lat. Languidus , mæſtus.


	



Magaña , defecto de el cañon por mal 


		fundido , es voz Baſcongada , meagaña.
	Lat. Tormenti inſcitè fuſi vitium.


	



Magarza , yerva como el hinojo , es voz 


		Baſcongaa , magarza , meagarza. Lat.
	Parthenium , ſolis oculus.


	



Magdaleon , en la Botica , boillucea. Lat. 


		lgdaleon.


	



Mageſtad , la voz Latina majeſtas , que 


		le corrceſponde , ſe aplicaba à muchas
	coſas , maeſtad de el Pueblo , de el Im-
	perio , de el nombre , &c. y no ſigni-
	fica el titulo mas que grandeza mayor ,
	pues majeſtas ſe dizo de majus. En
	Baſcuence , mayor en grandeza es an-
	diena , y eſta mayorìa , ò grandeza ,
	andientza , Mageſtadea.


	



Mageſtuoſo , andientſua. Lat. Magnifi- 


		cuis , majeſtate venerandus.


	



Mageſtuoſamente andientſuró. Lat.
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